
шах страстей, д л я того, чтобы, опершись на них, устремиться брыз
жущим и поющим фонтаном других страстей в другую сферу» 2 4 

Героя « Р е в н и в о г о м у ж а » И в а н а Андреевича , как известно, привела 
в И т а л ь я н с к у ю оперу ж и т е й с к а я страсть — ревность к собственной 
супруге « Е щ е никогда не з а м е ч а л и в нем такого furore , такой стра
сти к музыке { ) з н а л и , что И в а н Андреевич чрезвычайно любил 
всхрапнуть часок-другой в И т а л ь я н с к о й опере » Теперь ж е он 
«злился и горячился , к а к с а м о в а р ( > Говорят , что музыка тем и 
хороша, что м о ж н о настроить музыкальные впечатления под л а д 
всякого о щ у щ е н и я Р а д у ю щ и й с я человек найдет в звуках радость , 
печальный — печаль , в у ш а х И в а н а Андреевича з а в ы в а л а ц е л а я 
буря» (2, 6 1 — 6 2 ) 

M л КО ВС АН 

ОБ ОДНОЙ РЕМИНИСЦЕНЦИИ В «ДЯДЮШКИНОМ СНЕ» 

Напомним соответствующее место из « Д я д ю ш к и н о г о сна» 
« Р а с с к а з ы в а л и , м е ж д у прочим, что князь проводил больше половины 
дня за своим туалетом и, к а з а л о с ь , был весь составлен из каких-
то кусочков Никто не з н а л , когда и где он успел т а к рассыпаться 
Он носил парик , усы, б а к е н б а р д ы и д а ж е эспаньолку — все, до 
последнего волоска , н а к л а д н о е и великолепного черного цвета , 
белился и р у м я н и л с я е ж е д н е в н о Уверяли, что он как-то р а с п р а в л я л 
пружинками м о р щ и н ы на своем лице и что эти пружины были, каким-
то особенным о б р а з о м , скрыты в его волосах Уверяли еще, что он 
носит корсет, потому что л и ш и л с я где-то ребра , неловко выскочив 
из окошка, во в р е м я одного своего любовного похождения , в Италии 
Он хромал на л е в у ю ногу, у т в е р ж д а л и , что эта нога поддельная , 
а что н а с т о я щ у ю с л о м а л и ему, при каком-то другом похождении, 
в П а р и ж е , з а т о приставили новую, какую-то особенную, пробоч
ную Впрочем, м а л о ли чего не р а с с к а ж у т ? Но верно было, однако ж е , 
то, что п р а в ы й г л а з его был стеклянный, хотя и очень искусно подде
ланный З у б ы т о ж е были из композиции» (2, 300—301) 

Н а м п р е д с т а в л я е т с я , что во время работы над описанием «состав
ленного из кусочков» героя Достоевскому вспомнился один из эпи
зодов « И в а н а В ы ж и г и н а » Ф Б у л г а р и н а ( В р я д ли м о ж н о сомневать
ся, что еще в юности Достоевский прочел этот роман он упоминается 
в «Петербургских сновидениях в стихах и прозе» ) 

Во второй г л а в е « Р а с с к а з А р с а л а н - С у л т а н а о пребывании его 
в России» второй части р о м а н а герой вспоминает о своем посещении 
чиновного господина Фирюлькина , «дряхлого старичишки» , «старо
го волокиты» П р о х о д я «чрез уборную Фирюлькина ( > я невольно 
остановился , чтоб рассмотреть вещи, которых я п р е ж д е не видывал 

Там же 
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— Что з н а ч а т эти д в а стеганые мешочка с п о д в я з к а м и ? — спро-
с тл я. 

— Это икры моего господина, — отвечал л а к е й . 
— А это что за череп? 
— Это его волосы. 
— А эти кости? 
— Это его зубы. 
— На что ж е эти краски на столике, м е ж д у щ е т к а м и , пудрою и 

помадой? 
— Это цвет л и ц а моего б а р и н а . 
— Х о р о ш ' — с к а з а л я с насмешкою. — У него нет ни тела , ни 

п у ш и . 
— Извините , — отвечал камердинер , — у него три тысячи душ; 

это в а ж н е е , нежели одна своя» . 

В П ВЛАДИ МИРЦЕВ 

ДОПОЛНЕНИЯ К КОММЕНТАРИЮ 

Беглые фольклорные цитаты 

1. «Хозяйка». «. . .жили двенадцать братьев в темном лесу и как 
заблудилась в том лесу красная девица» ( 1 , 2 7 6 ) . « С к а з к а » восходит 
к волшебно-сказочному сюжету , известному под н а з в а н и е м «Мерт
вая ц а р е в н а » , или « С п я щ а я к р а с а в и ц а » . См. : С р а в н и т е л ь н ы й ука
з а т е л ь с ю ж е т о в : В о с т о ч н о с л а в я н с к а я с к а з к а / Сост. Л . Г. Б а р а г , 
И П. Березовский, К. П. К а б а ш н и к о в , Н. В. Новиков . Л . , 1979. 
С. 179. По обычной версии сказки , « б р а т ь я » я в л я ю т с я разбойниками. 
В том и состоит тайный смысл ответа К а т е р и н ы своему ж и л ь ц у , что 
она каким-то образом причастна к «разбойничьим» в а т а г а м волж
ской вольницы (ср.: «. . . говорят про темные леса , про каких-то лихих 
разбойников (. . . ) про одну красную девицу и про Волгу-матуш
к у » — 1, 2 8 0 ) . « С к а з к а » К а т е р и н ы — единственное в художествен
ном творчестве Достоевского , вплоть до « Б р а т ь е в К а р а м а з о в ы х » 
(Грушенькина с к а з к а про л у к о в к у ) , цельное и з л о ж е н и е народного 
сказочного с ю ж е т а , идентичное фольклорным подлинникам . 2. «Пол
зунков». П р я м ы м з а и м с т в о в а н и е м из ф о л ь к л о р н о г о быта средних 
городских сословий я в л я е т с я , в р я д е случаев , поговорочная фразео
логия П о л з у н к о в а . Его реплика (из ф л и р т а с М а р ь е й Федосеевной) 
«ох, болит! что болит? — сердце; по ком?» (2, 12) имеется — причем 
слово в слово, с э тнографической пометой «игра» — в «Толковом 
с л о в а р е ж и в о г о великорусского я з ы к а » В. И . Д а л я (М., 1955. 
Т. 2. С. 774) и есть не что иное, как сопроводительная текстовая 
ф о р м у л а комнатной игры в «фанты» (см.: И г р ы д л я всех возрастов . 
С П б . , 1844. Ч . 2. Гл. IX, X I V ) . Ссылка на игру д а н а и у Достоев
ского: «фанты пошли» (2, 12) . 3 . «Село Степанчиково и его обита-

1 Булгарин Ф Иван Выжигин СПб , 1830 Ч 2 С 37, 41 
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